
 

 



1 

 

Sisällysluettel o / Sisdoallu  
 

Esipuhe       s. 2 

Ovdasátni      s. 3 

Kaunokirjallisuus ja ƪŅŅƴƴǀƪǎŜǘ κ 2łǇǇŀƎƛǊƧƧłƭŀǑǾǳƻƘǘŀ Ƨŀ ƧƻǊƎŀƭǳǎŀǘ  s. 4 

Runoja antologioisssa / Divttat antologiijain    s. 5 

¢ŜƪƛƧŅƴŅ ǘŀƛ ǘƻƛƳƛǘǘŀƧŀƴŀ κ 2łƭƭƛn dahje doaimmaheaddjin   s. 6 

Kuvituksia ja kansia / Govat ja bearbmat    s. 7 

Levyt / Skearrut     s. 8 

Sävelletyt runot / Komponeren divttat    s. 9 

Kuvataide / Govvadáidda     s. 10 

Elokuvat / Eallingovat     s. 11 

Radioteatteri / Radioteáhter     s. 11 

No-teatteri / No-teáhter     s. 11 

Kunnia-arvot / Gudneárvvut     s. 12 

Kunniamitalit / Gudnemedáljat     s. 12 

tŀƭƪƛƴƴƻǘ κ .łƭƪƪŀǑǳƳƛǘ     s. 12 

Nils-Aslak Valkeapäästä kirjoitettua / 2állagat #ƛƭƭƻƘŀőőŀǎ   s. 13 

Elämästä ja taiteesta / Eallimis ja dáidagas   s. 13 
Musiikista/ Musihkas    s. 16 
Runoudesta / Poesiijas    s. 16 
Arvosteluja, esittelyjä / ÁǊǾǾƻǑǘŀƭƭŀƳŀǘΣ ƻǾŘanbuktojumit  s. 18 

Nils-Aslak Valkeapää ς monipuolinen taiteilija ja saamelaisten puolestapuhuja s. 20 
 Runoilijana     s. 20 
 Muusikkona     s. 21 
 Kuvataiteilijana    s. 22 

Yhteiskunnallisena vaikuttajana   s. 22 
Kulttuurilähettiläänä    s. 23 

Lähteet      s. 23 

Nils-Aslak Valkeapää - ƳłƺƎƎŀōŜŀƭłǘ ŘłƛŘŘŀǊ Ƨŀ ǎłǇƳŜƭŀőőŀƛŘ ōŜŀƭǳǑǘŜŀŘŘƧƛ s. 24 

 5ƛƪǘŀőłƭƭƛƴ     s. 24 

Musihkárin     s. 25 

Govvadáiddarin    s. 26 

Servodaga váikkuheaddjin     s. 26 

Kulturáirrasin     s. 27 

Gáldut      s. 27 



2 

 

Esipuhe 

 

Nils-Aslak Valkeapää 

23.3.1943ς27.11.2001 

Saamelaistaiteilija Nils-Aslak, Ailu/ÁillohaǑΣ Valkeapää syntyi Enontekiön kunnassa ja eli 

nuoruutensa Pättikän kylässä. Vanhempiensa muutettua Norjaan, hän otti kotitalon haltuunsa. 

Äiti oli Norjan saamelaisia, isä Ruotsin puolelta. Nils-Aslak muutti itsekin Norjaan Yykeänperään 

Skibotniin pysyvästi vuonna 1996. Sinne hän rakensi talonsa Lásságámmin kunnan lahjoittamalle 

tontille. 

Varsinaiselta koulutukseltaan Nils-Aslak oli opettaja Kemijärven seminaarista, mutta hänestä tuli 

saamelaisen musiikin uudistaja. Hän toimi aktiivisesti sittemmin lakkautetun Alkuperäiskansojen 

maailmanneuvostossa ja liikkui paljon maailman eri kolkilla. Hän perusti ystäviensä kanssa DAT-

kustantamon, jossa hän valvoi tuotannon taiteellista puolta. Vuonna 1991 hän sai Pohjoismaiden 

neuvoston kirjallisuuspalkinnon kirjastaan .ŜŀǾƛ łƘőłȌŀƴ όмффуΣ ǎǳƻƳŜƴƴƻǎΥ !ǳǊƛƴƪƻ, isäni 1992). 

Nils-Aslak Valkeapää ehti saada useita palkintoja eri taiteenaloilta. Monitaiteilijana hän sävelsi, 

joikasi, maalasi, valokuvasi, kirjoitti runoja ja näytelmiä, ja vaikutti tienraivaajana, innoittajana ja 

ǘǳƪƛƧŀƴŀΦ IŅƴŜƴ ǾƛƛƳŜƛǎŜƪǎƛ ǘȅǀƪǎŜŜƴ ƧŅƛ ǘŜƻǎ 9ŀƴƴƛ ŜŀƴƴłȌŀƴ όнллмύ, jota voi sanoa Aurinko isäni 

laajennukseksi ja jatkoksi. Kirja avaa laajempia näköaloja saamelaisten kulttuurista 

alkuperäiskansojen perinteisiin ja merkitykseen.  

 

 

Kertoiko sinulle yksikään 

että asumme Saamenmaassa 

Sanoiko 

että tämä on Saame 

tunnustiko myöskin  

että tämä on meidän 

Ei kai vain puhunut 

primitiivikulttuurista 

yksinkertaisesta kansasta 

ei kai vain sanonut 

että he toivat sivistyksen 

(Kevään yöt niin valoisat, 1980) 

 

Nils-Aslak Valkeapää 10-vuotiaana / 10-jahkłǎŀőőŀƴ. 

Kuva/Govva: Lapin maakuntamuseo 
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Ovdasátni  

 

Nils-Aslak Valkeapää 

23.3.1943ς27.11.2001 

{łǇƳŜƭŀǑ ŘłƛŘŘár Nils-!ǎƭŀƪ ±ŀƭƪŜŀǇŅŅΣ !ƛƭǳκ#ƛƭƭƻƘŀǑΣ ǊƛŜƎłŘƛƛ 9ƴƻŘŀƎŀ ƎƛŜƭŘŘŀǎ Ƨŀ Ŝƭƛƛ ƛŜȌŀǎ 

nuorraǾǳƻŚŀ .ŜŀǘǘŜƎƛǎΦ Dƻ ǎǳ ǾłƴƘŜƳŀǘ ŦłǊǊƛƛƎŀ bƻǊƎƛƛΣ ŘŜ ǎƻƴ ǾłƭŘŘƛƛ ǊǳƻƪǘƻŘłƭǳǎ ƛŜȌŀǎ ƘłƭŘǳƛΦ {ǳ 

eadni leai Norgga beale ǎłǇƳŜƭŀǑ  Ƨŀ łƘőőƛ Ŧŀǎ wǳƻǛŀ ōŜŀƭŘŜΦ bƛƭǎ-Aslak fárrii Norgii Ivgubahtii 

ό{ƪƛōƻǘƴύ ōƛǎǎƻǾŀőőŀǘ ƧŀƎƛǎ мффсΦ 5ƻƘƪƻ ǎƻƴ Ƙǳƪǎƛƛ ƛŜȌŀǎ ŘłƭǳΣ [łǎǎłƎłƳƳƛΣ ƎƛŜƭŘŘŀ ǎƪŜƺƪŜƴ 

dállosadjái.   

Nils-!ǎƭŀƪ ǎƪǳǾƭƛƛ ƛŜȌŀǎ ƻŀƘǇŀƘŜŀŘŘƧƛƴ DƛŜƳŀƧłǾǊǊƛ ǎŜƳƛƴłǊŀǎΣ ƳǳƘǘƻ ǎǳǎ Ǒŀǘǘai sámemusihka 

ƻŚŀǎǘŜŀŘŘƧƛΦ {ƻƴ ŘƻŀƛƳƳŀƛ ŀƪǘƛƛǾǾŀƭŀőőŀǘ ƳŀƺƺŜƭƛǎ ƘŜŀƛǘǘƛƘǳǾǾƻƴ #ƭƎƻłƭōƳƻƎƛƛŘ ƳłƛƭƳƳƛǊłŚƛǎ Ƨŀ 

ƧƻŚƛƛ ƻƭƭǳ ƳƛŜƘǘł ƳłƛƭƳƳƛΦ  {ƻƴ ǾǳƻŚŚǳŘƛƛ ǳǎǘƛōƛƛŘŘƛǎƎǳƛƴ 5!¢-girjegoasttádusa, mas son gozii 

ōǳǾǘǘŀŘŜŀƳƛ ŘłƛŘŘŀƭŀǑ ōŜŀƭƛΦ WŀƎƛǎ мффм ǎƻƴ ƻŀőőǳƛ 5ŀǾǾƛǊƛƛƪƪŀƛŘ ǊłŚƛ ƎƛǊƧƧłƭŀǑǾǳƻŚŀ ōłƭƪƪŀǑǳƳƛ 

ƎƛǊƧƧƛǎ .ŜŀƛǾƛ łƘőłȌŀƴ όмффуΣ ǎǳƻƳΦ !ǳǊƛƴƪƻƛǎŅƴƛ мффнύΦ  

Nils-!ǎƭŀƪ ±ŀƭƪŜŀǇŅŅ ƎŜŀǊƎƎŀƛ ŦƛŘƴŜǘ ƳłƺƎƎŀƛŘ ōłƭƪƪŀǑǳƳƛƛŘ ǎƛŜǊǊŀ ŘłƛŘŘŀǎǳǊƎƎƛƛƴΦ ałƺƎƎŀōŜŀƭŀǘ 

ŘłƛŘŘłǊƛƴ ǎƻƴ ǊłƘƪŀŘƛƛ ƳǳǎƛƘƪŀΣ ƧǳƻƛƎƎŀŘƛƛΣ őǳƻƧŀƘƛƛΣ ƎƻǾǾƛƛΣ ƳłƭƛƛΣ őłƭƛƛ ŘƛǾǘǘŀƛŘ Ƨŀ őłƧłƭƳŀǎŀƛŘ ǎƛƘƪŜ 

ǾłƛƪƪǳƘƛƛ ōłƭƎƎŜǎőǳƻƭƭƛƴΣ ƳƻǾǘǘƛƛŘŀƘǘǘƛƴ Ƨŀ ŘƻŀǊƧŀƭŜŀŘŘƧƛƴΦ {ǳ ƳŀƺƛƳǳǎ ōŀǊƎǳƴ ōłȊƛƛ 9ŀƴƴƛ 

ŜŀƴƴłȌŀƴ όнллмύΣ Ƴŀƴ ǎłƘǘǘł ƳłƛƴƴŀǑƛǘ ƭŜŀǘ  .ŜŀƛǾƛ łƘőłȌŀƴ -girjji viiddiduvvon joatkka. Girji rahpá 

viidásut oidnosiid sámiid kultuvrras gitta álgoálbmogiid traditionála árbevieruide ja 

ƳŜŀǊƪƪŀǑǳǇƳłƛΦ  

 

Muitaliigo dunnje aktage 

ahte mii orrut Sámieatnamis 

Dajaigo son 

ahte dát lea Sápmi 

Dovddastiigo maiddái 

ahte dát lea min 

Ii suige fal hupman 

primitiiva kultuvrra 

aktageardánis olbmuin 

ii suige fal dadjan 

ahte sii bukte őǳǾƎŜƘǳǎŀ 

(Ruoktu Váimmus, 1985) 

 

Kuva/ Govva: Lapin maakuntamuseo 
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+ÁÕÎÏËÉÒÊÁÌÌÉÓÕÕÓ ÊÁ ËßßÎÎĘËÓÅÔ Ⱦ IÜÐÐÁÇÉÒÊÊÜÌÁĤÖÕÏÈÔÁ ÊÁ 

jorgalusat  
 

GI7! ijat őuovgaŚat,  1974.  

 Kevään yöt niin valoisat  [suom. Anneli Rosell] . Hki : Kirjayhtymä, 1980. 
 
LÁVLO ǾƛȊłǊ ōƛŜƭƭƻŎƛȊłǑΣ  [Enontekiö & Helsinki] : [Nils-!ǎƭŀƪ ±ŀƭƪŜŀǇŅŅ ϧ {ŀōƳŜƭŀǑ-
doaimahus],1976. 
 
ADJAGA ǎƛƭōŀǎǳƻƴŀǘ Σ ώYŀǊŜǎǳŀƴŘƻϐ Υ ώ±ǳƻǾƧƧǳǑϐΣ 1981. 
 
RUOKTU váimmus,  [Kautokeino] : DAT, 1985.  
 = Trilogia:  Gida ijat cuov'gadat (1974), Lávlo viȊŀǊ ōƛŜƭƭƻŎƛȊŀǑ όмфтсύΣ #ŘƧŀƎŀ ǎƛƭōŀǎǳƻƴŀǘ όмфумύ 

 Vidderna inom mig, [översättare: Mia Berner, John E. Utsi, Kristina Utsi], [Kautokeino] : 
DAT, 1987. 

 Trekways of the wind . Translators: Ralph Salisbury, Lars Nordström, Harald Gaski . 
[Guovdageaidnu] : DAT ; Tuscon : University of Arizona [distr.], 1994. 

 Vindens veier . Gjendiktet fra samisk av Laila Stien . - Oslo : Tiden,1990 

  Migrante est ma demeure. Traduction du same du Nord, notes et postface de M. M. 
Jocelyne Fernandez-Vest. - Le Mans :   Cenomane, 2008. 

 Viðernin í brjósti mér : ljóð . Einar Bragi þýddi. - Reykjavík : Ljódbylgja, 2003. 
 

ICH bin des windigen Berges Kind : Gedichte, Lieder und Texte aus Lappland.  Valikoima eri 

teoksista. Wald : Im Waldgut, 1985. 
 

 BEAIVI, áhőłȌŀƴ.  [Guovdageaidnu] : DAT, 1988. (lyriikkakuvateos) 

 Aurinko, isäni. Käännös Pekka Sammallahti [Guovdageaidnu] : DAT, pain. 1992.  

 Fadir mín, sólin.  [Heðin M. Klein og Rói Patursson hava umsett]. Tórshavn : 
Norðurlandahúsið í Føroyum, 1992.  

 Solen, min far.  [Harald Gaski, Jon Todal, Kristina Utsi har oversatt diktene fra 
ƭȅǊƛƪƪōƛƭƭŜŘǾŜǊƪŜǘ .ŜŀƛǾƛΣ łƘŎłȌŀƴϐΦ - Kautokeino : DAT, 1990. 

 The sun, my father. [translators: Ralph Salisbury, Lars Nordström, Harald Gaski]. 
Guovdageaidnu : DAT, 1997.  

ÁDJAJOHKA silbacuojan = Aatsajoki, hopeasoitin.  [tarkistamattomat raakakäännökset Helena 

Valkeapää ja Nils-Aslak Valkeapää].  1991. 
 

NU guhkkin dat mii lahka = Så fjernt det nære. Guovdageaidnu : DAT, 1994.  

 

JUS gazzebiehtár bohkosivőőii . Guovdageaidnu : DAT, 1996.  

 

GIRDDÁN, seivvodan. - Guovdageaidnu : DAT, 1999. (lyriikkakuvateos) 

 

EANNIΣ ŜŀƴƴłȌŀƴΦ  Guovdageaidnu : DAT, 2001.  

 Jorda, min mor. [gjendiktning: Harald Gaski]. - Guovdageaidnu : DAT, 2006. 
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Runoja antologioissa  / Divttat antologi jain  

 

TRAJEKT : Beiträge zur finnischen, lappischen und estnischen Literatur. ς Helsingissä : Otava ; 
Stuttgart : Klett-Cotta, 1981 : 1.  
 
ILDSTEDENE synger : samisk samtidslitteratur. Redigert og oversatt: Laila Stien. Oslo : Tiden, 1984.  
 
GIELLAVEALGU : antologia joatkkaskuvlii. - Doaimmaheaddjit: Jon Eldar Einejord, Per Jernsletten.  
Oslo : Universitetsforlaget, 1987. 
 
CUOTNAMAT : sámi ántologia 1673-1980. - Doaim.: Lars H:son Simma ; [olggosaddi:] 
Sámeskuvlastivra. - [Deatnu] : Jår'galæd'dji, cop. 1987. (Antologia sisältää lyhyet henkilötiedot 
kirjailijoista.) 
 
POÉSIE  et prose de Finlande. - Textes choisis par Marianne Bargum et Jean-Pierre Salgas. - Hki : 
Société de litterature finlandaise, 1989. 
 
GEDICHTE und Zeichnungen (Aus Vidderna inom mig). Jahrbuch für finnisch-deutsche 
Literaturbeziehungen : Mitteilungen aus der Deutschen Bibliothek. - 22.  Helsinki : Deutsche 
Bibliothek, 1990. 
 
NORDLAND : Lieder und Gedichte aus Lappland. - Toim. H. U. Schwaar ; Piirrokset: Nils-Aslak 
Valkeapää.  Frauenfeld : Waldgut, 1991. 
 
VÅJA våja nana nana : samiske tekster . Ved Harald Gaski.  Oslo : Cappelen, 1991.  
 
CANTI Lapponi.  a cura di Giorgio Pieretto. -Venezia : Università degli Studi di Venezia. 
Dipartimento di Studi Eurasiatici, 1992.  (Eurasiatica ; 33) 
 
FLÜSTERE  zu dem Felsen : die Botschaft der Ureinwohner unserer Erde zur Bewahrung der 
Schöpfung / Klemens Ludwig ; mit Zeichnungen von Nils-Aslak       Valkeapää. -Originalausgabe.  
Freiburg : Herder, 1993.  (Spektrum ; B. 4195) 
 
BEYOND the wolf line : an anthology of Sámi poetry. - Translated from the Sámi by Pekka 
Sammallahti and Anthony Selbourne. -Guildford : Making Waves, 1996. 
 
In the shadow of the midnight sun : contemporary Sami prose and poetry. -  YłǊłǑƧƻƘƪŀ Υ 5ŀǾǾƛ 
Girji, 1996. 
 
TÄSTÄ  alkaa tie : Barentsin alueen kirjallisuusantologia. -Teoksesta Aurinko, isäni / Nils-Aslak 
Valkeapää ; suomentanut Pekka Sammallahti.   Jyväskylä : Atena, 1999.  
 
UNDIR norðurljósum : samísk ljóð. - Einar Bragi þýddi. - Reykjavík : Ljódbylgja, 2003.  
 
LAPIN sydän : etelän vieraat pohjoisen sielua etsimässä / Lasse Rantanen & Hannu Tarmio. - 
Helsinki : Nemo, 2009. Sisältää Nils-Aslak Valkeapään tekstin Kotini on tunturissa.  
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Tekijänä tai toimittajana  Ⱦ IÜÌÌÉn dahje doaimmaheaddji n 

 
Terveisiä Lapista. Pamfletti. Helsinki : Otava, 1971.  

 Helsing frå Sameland. Omsett av Liv Hatle. - Rev. utg. - Oslo : Pax, 1979.  

 Greetings from Lappland : the Sami-Europe's forgotten people. Transl. by Beverley Wahl. - 
London : Zed Press, 1983.  

 

{Y!.a!¢h[!Y Υ ǎŀōƳŜƭŀǑ ƪƛǊƧƧŀƭŀǑǾǳƻŘŀ ŀƴǘƻƭƻƎƛƛƧŀ Ґ ¢ǳƭƛŀ ƪŀŀƳƻƪǎŜǎǎŀ : saamelaisen 

kirjallisuuden antologia / toaimmatam Samuli Aikio, Erkki Itkonen.  Saatteeksi/Saddan: Samuli 

Aikio, Nils-Aslak Valkeapää (s. 12-25), Helssegist : Otava, 1974. 

CHARTA 79 : huuto oikeuksien puolesta  
Ailo Gaup... [et al.]. Suom. no:n toim. Nils-Aslak Valkeapää. Saamelainen kampanjaryhmä, 1979.     
 
Ottelu voimalaitoksesta, Alta-Kautokeino. Suomen luonto. 1980 : 2, s. 68-71, 95. 
 
ÁITI / doaimmaheaddjit: Nils-!ǎƭŀƪ ±ŀƭƪŜŀǇŅŅΣ wŀǳƴƛ aŀƎƎŀ [ǳƪƪŀǊƛΦ  DłǊŜǎŀǾǾƻƴ Υ ±ǳƻǾƧƧǳǑΣ 1981. 
 
Saamelaistaiteesta.  Bálggis = Polku.  1984, s. 51-63. 

Gielain gielain. Teoksessa: Don canat mu alccesat / Paulus Utsi.  [Guovdageaidnu] : DAT, 1992.  

BOARES nauti Johan Thuri / [Nils-Aslak Valkeapää: doaimmahan, hábmen, sárgon, molen]. 

Guovdageaidnu ; [Arjeplog] : DAT, 1994. 

JOY! = Illu! = Radost! / [pictures selected by = tegninger er valgt ut av = risunki otobrany Nils-Aslak 

Valkeapää = Áillohas lea válljen sárgumiid].    En CD med joik av Viatcheslav E.  

Kemlil.Guovdageaidnu : DAT, 1995. 

ELLE HÁNSA, Keviselie / Hans Ragnar Mathisen. DAT, 1998. 
 
En kunst at mindes mennesker på. Café Existens. Tidskrift för nordisk litteratur.   Nr. 36 (4/1987), 

s. 59-64. 
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Kuvituksia  ja kansia  / Govat ja  bearpmat  
 

Omien  runoteosten lisŅƪǎƛ ƳƳΦ κ LŜȌŀǎ ƎƛǊƧƧƛƛŘ ƭŀǎǎƛƴ ŜŀǊǊŜǘ ŜŀǊłΥ 

PALTTO Kirsti. Risten / bearbmagovva: Nils-Aslak Valkeapää. - Helsset [Hki] : [Lapin sivistysseura], 

1981 (Lapin sivistysseuran toimituksia ; 43). 

LUKKARI Rauni MaggaΦ  WƛŜƺŀǘ ǾǳƭƎŜǘ  Υ ŘƛǾǘǘŀǘ κ ōŜŀǊōƳŀƎƻǾǾŀΥ Nils-Aslak Valkeapää. - Helsset 

[Hki] : Lapin sivistysseura, 1980 ([Petit]). - 107 s. ; 21 cm. - (Sámi Cuvgetussearvvi doaimmatusat ; 

42). 

HERBST IM LAPPLAND : Stimmungsbilder aus dem hohen Norden / H. U. Schwaar ; mit 

Zeichnungen von Nils-Aslak Valkeapää. - Ostermundigen : Viktoria, 1985. 

NORDLAND : Lieder und Gedichte aus Lappland / gesammelt, übersetzt und eingeleitet von H. U. 

Schwaar ; mit Zeichnungen von Nils-Aslak Valkeapää.  Frauenfeld : Waldgut, 1991. 

FLÜSTERE zu dem Felsen : die Botschaft der Ureinwohner unserer Erde zur Bewahrung der 
Schöpfung / Klemens Ludwig ; mit Zeichnungen von Nils-Aslak       Valkeapää. - Originalausgabe. - 
Freiburg : Herder, 1993.  (Spektrum ; B. 4195).      Inneholder dikt av Nils-Aslak Valkeapää og Ailu 
Gaup og tekster fra Alta-opprøret 
 

JOY! = Illu! = Radost! / [pictures selected by = tegninger er valgt ut av = risunki otobrany Nils-Aslak 

Valkeapää = Áillohas lea válljen sárgumiid]. - Guovdageaidnu : DAT, 1995.  

BEYOND the wolf line : an anthology of Sámi poetry / translated from the Sámi by Pekka 

Sammallahti and Anthony Selbourne. - Guildford : Making Waves, 1996. 

AIKIO-ARIANAICK,Inger-Mari  Máilmmis dása / [govat: Inger-Mari Aikio-Arianaick, Nuccio 

aŀȊȊǳƭƭƻΣ Wǳǎǎƛ 9ǎƪŜƭƛƴŜƴϐ Τ ώƻƭƎƎƻȌŀ ǾǳƻŘŘƻƎƻǾǾŀκ-molen ja girjji hábmen: Nils-Aslak Valkeapää]. - 

Guovdageaidnu : DAT, 2001. 

 

 

Gulatgo eallima jienaid                                              

ƧƻƎŀ ǑłǾǾŀƳƛǎ 

biekka bossumis 

Dat lea visot máid áigon dadjat 

deat lea visot 

(Ruoktu vaimmus 1985) 
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Levyt  / Skearrut  

 

JOIKUJA (1968 Otava) 

JUOIGAMA (1972 Finnlevy) 

VUOI, Biret-Máret, vuoi! (1977 Jårgalæddji) 

DE cábba niegut runiidit (1976 Hi-Hat) 

DUVVAΣ #ƛƭŜƴ bƛƎŀ 9ƭƭŜ Ƨŀ !ƛƭƭƻƘŀǑ όмфтс Iƛ-Hat)  

SAMI eatnan duoddariid (1978 Indigenous Records) 

SÁPMI  ƭƻǘǘłȌŀƴ Υ {ŀǇƳƛΣ Ǿǳƻƛ {ŀǇƳƛ (1982 DAT) 

SÁPMI ƭƻǘǘłȌŀƴ Υ ώм Ƨŀ нϐ (1982 DAT) 

SÁPMI ƭƻǘǘłȌŀƴ Υ 5ŀǾŀǎ Ƨŀ ƎŜŀǎǎŀƛ (1982 DAT) 

EANAN, eallima eadni : music for book Beaivi, áhcázan (1989 Dat) 

BEAIVIΣ łƘŎłȌŀƴ Υ ƧƛŜǘƴŀƎƻǾŀŘŀǎ (1992 DAT) 

SÁPMI ƭƻǘǘłȌŀƴ (1992 DAT) 

DÁLVELEAIKKAT = Wintergames (1993 DAT) 

GOASE ŘǳǑǑŜ Υ [ƻŘŘŜǎƛƴŦƻniija = La sinfonia degli uccelli = La symphonie des oiseaux (1994 DAT) 

THE magic of Sàmi yoik (1998 Warner Music Finland) 

ALIT idja lahkona = Blue night moving closer (2009 DAT) 

VUOI, Biret-Máret, vuoi! (2009 DAT) 

RITNOAIVI  ja nieguid oaidni = The frost-haired and the dream-seer. Musiikkinäytelmä (2012 DAT)  

 

 

Kuuletko elämän ääniä 

kohinassa joen 

suhinassa tuulen 

Siinä kaikki mitä haluan sanoa 

kaikki 

(Ruoktu vaimmus 1985, käännös Marjatta Norman 2007) 

http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1269
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1263
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1277
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1271
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1275
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1273
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1274
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1265
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1266
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1272
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1267
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1268
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1264
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1262
http://populappi.rovaniemi.fi/records/view/1263
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Sävelletyt runot / Komponeren divttat  

 

bhw5Dw9b tŜƘǊ IŜƴǊƛƪΦ .ŜŀƛǾƛΣ łƘőŀȌŀƴΦ ht тлΦ {ŜǘǘƛƴƎǎ ƻŦ ǇƻŜƳǎ ōȅ bƛƭǎ-Aslak Valkeapää for 

vocal soloist, mixed choir and orchestra. 

NORDGREN Pehr Henrik.  Lávllaráidu Nils-!ǎƭŀƪ ±ŀƭƪŜŀǇŅŅ ŘƛǾǘǘŀƛΩŜΦ hǇ пр ōŀǊȅǘƻƴƛƛΣ ǎŜƭƭƻƛ Ƨŀ 

pianoi. 1985. 

PAAKKUNAINEN Seppo. Ádjajohka, silbaőǳƻƧŀƴΦ [łǾƭƭǳǊłƛŘǳ Nils-!ǎƭŀƪ ±ŀƭƪŜŀǇŅŅ ŘƛǾǘǘŀƛΩŜΦ 1986. 

PAAKKUNAINEN,Seppo. Tulia taivaalla, huilunsoittaja. Lauluja Herman Hessen ja Nils-Aslak 

Valkeapään runoihin. 1983. 

CHYDENIUS Kaj. Pohjoiset vuodenajat. Lauluasarja mezzosopraanolle ja jousikvartetille. 1986. 

 

 

Nils-Aslak Valkeapää ς 70 vuotta 

syntymästä. Näyttely Rovaniemen 

kirjastossa ja saamelaisalueen kirjastoissa 

2013.  κ тл ƧŀƎƛ ǊƛŜƎłŘŜŀƳƛǎΦ 2łƧłƘǳǎ 

Roavvenjárgga girjerájus ja sámeguovllu 

girjerájuin 2013.  

Julisteκ ŀŦŦƛǑǑŀ: Karl Simonlehto. 


